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المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية 
الدورة الثالثة 

نيويورك، ١٠-٢١ أيار/مايو ٢٠٠٤  
البند ٤ (أ) من جدول الأعمال المؤقت* 

   
  مذكرة من الأمانة العامة 

تتشـرف الأمانـة العامـة بـأن تحيـل تقريـر المنتـــدى العــالمي للشــعوب الأصليــة ومجتمــع 
المعلومات، الذي انعقد في جنيف في الفترة من ٨ إلى ١١ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٣. 
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 تقرير المنتدى العالمي للشعوب الأصلية ومجتمع المعلومات 
  جنيف، ٨-١١ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٣ 

موجز 
أوصى المنتدى الدائم المعـني بقضايـا السـكان الأصليـين، في دورتـه الثانيـة المعقـودة في 
أيار/مايو ٢٠٠٣، بتنظيم مؤتمـر عـالمي معـني بالشـعوب الأصليـة في مجتمـع المعلومـات بمناسـبة 
مؤتمر القمة العالمي المعني بمجتمع المعلومات. وكان المنتدى العــالمي للشـعوب الأصليـة ومجتمـع 
المعلومات واحدا من أكبر الأحداث الرسمية الموازيـة لمؤتمـر القمـة. وقـد حضـره ممثلـون لسـت 
دول أعضاء بالأمم المتحدة (يمثلـون مـا مجموعـه ١٨ إدارة حكوميـة) ومـن ثمـاني كيانـات مـن 
كيانات منظومة الأمم المتحدة، وهيئات حكومية دولية أخرى، وشارك فيـه ١٢ مـن القطـاع 
الخـاص و٩٠ مـن منظمـات الشـعوب الأصليـة والمنظمـات غـير الحكوميـة وبالتـالي فقـد كـــان 
مجموع من حضروا المنتدى العالمي ٢٨٦ شخصا، ودرس المنتدى الإمكانـات والعقبـات فيمـا 
يتعلق بمشاركة الشعـــــوب الأصليـــة مشاركــــــة تامـــة وفعالـة في مجتمـع المعلومـات. وشملـت 
العقبـات (ولكـن لم تقتصـر علـى ذلـك) الافتقـــار إلى الهيــاكل الأساســية المجتمعيــة ومحدوديــة 
الوصـول إلى التكنولوجيـات العصريـة والحاجـة الماسـة إلى بنـاء القـدرة علـــى مراعــاة الفــوارق 
العمريـة والجنسـانية. وشملـت الإمكانـات (ولكـن لم تقتصـر علـى ذلـك) الوصـول إلى أســواق 
جديــدة وزيــادة بنــاء الشــبكات بــين الشــعوب الأصليــة (إقليميــــا ودوليـــا علـــى الســـواء)، 
واستراتيجيات جديدة لإحياء الثقافة واللغات ونقلها إلى الأجيال الجديدة، وتوفير الفرصة لهـا 

كي تشارك مشاركة تامة في ثورة المعلومات والتواصل التي تواجه البشرية. 
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 الجزء ألف - تقرير المنتدى العالمي المعني بالشعوب الأصلية ومجتمع المعلومات 
مقدمة 

أوصـى المنتـدى الدائـم المعـني بقضايـا الشـعوب الأصليـة، في دورتـه الثانيـة المعقــودة في  - ١
أيار/مايو ٢٠٠٣، في الفقرة ٤٠ من تقريره، بتنظيم مؤتمـر عـالمي معـني بالشـعوب الأصليـة في 
مجتمـع المعلومـات بمناسـبة مؤتمـر القمـــة العــالمي المعــني بمجتمــع المعلومــات (١٠-١٢ كــانون 

الأول/ديسمبر ٢٠٠٣). 
ويسر المنتدى الدائم المعـني بقضايـا السـكان الأصليـين عقـد المنتـدى العـالمي للشـعوب  - ٢
الأصلية ومجتمع المعلومات، بوصفه حدثا رسميا من أحداث مؤتمر القمة العـالمي المعـني بمجتمـع 

المعلومات. 
وقـامت بتيسـير انعقـاد المنتـدى العـالمي أمانـة للمنتـدى الدائـم المعـني بقضايـــا الســكان  - ٣
الأصليين، وبوابة الشعوب الأصلية بكندا (Aboriginal Canada Portal)، وأمانـة مؤتمـر القمـة 
العــالمي المعــني بمجتمــع المعلومــات، وبمســاعدة مركــز الشــعوب الأصليــة للتوثيــق والبحــــث 

والإعلام. 
يتضمن الجزء بـاء مـن هـذا القريـر الإعـلان وبرنـامج العمـل اللذيـن اعتمدهمـا المنتـدى  - ٤
العالمي. ويظهر سرد موجز للمناقشات الـتي دارت في المنتـدى العـالمي، أعـده مركـز الشـعوب 
ـــم لقضايــا الشــعوب الأصليــة،  الأصليـة للتوثيـق والبحـث والإعـلام، علـى موقـع المنتـدى الدائ

 .www.un.org/esa/socdev/pfii
 

 أولا - تنظيم الأعمال 
الحضور 

حضر المنتدى العالمي ٧ أعضـاء مـن المنتـدى الدائـم المعـني بقضايـا الشـعوب الأصليـة،  - ٥
وممثلون من ٦ دول أعضاء (يمثلون ما مجموعه ١٨ إدارة حكومية) و ٨ مــن كيانـات منظومـة 
الأمم المتحدة، ومنظمات حكومية دولية أخـرى، وشـارك فيـه ١٢ مـن القطـاع الخـاص و٩٠ 
مـن منظمـات الشـعوب الأصليـة والمنظمـات غـير الحكوميـة. وبالتـالي فقـد كـــان مجمــوع مــن 
حضروا المنتدى العـالمي للشـعوب الأصليـة ومجتمـع المعلومـات ٢٨٦ شـخصا. وتـرد في المرفـق 

الرابع قائمة بالدول والمنظمات التي شاركت في المنتدى العالمي. 
 

الوثائق 
تظهر في المرفق الثالث قائمة بوثائق ما قبل الدورة.  - ٦
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افتتاح الاجتماع 
في حفلـة افتتـاح المنتـدى العـالمي، رحـب بالمشـتركين سـعادة السـيد روبـرت هينســلر،  - ٧
مستشار الدولة للجمهورية وكـانتون جنيـف، وسـعادة السـيد لـوران والـبن، المسـاعد الخـاص 
للمستشـار، وسـعادة السـيد كريسـتيان فـيرازينو، عمـدة مدينـة جنيـف، والســـيد أولي هــنريك 
ماغا، رئيس منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصليـة، والسـيد آلـين كلـير، 
مدير شعبة المجتمع المدني في مؤتمر القمة العالمي المعني بمجتمع المعلومات، والسيدة ميليـا سـوي 
لين نوبريا (ممثلة شباب الشعوب الأصلية في هاواي). وشمل فنانو الأداء الثقافي السيد روبـرت 
ـــعب تينــو الأصلــي في بورتــو ريكــو)، كعريــف احتفــالات، وفرقــة الرقــص  بوريـو (ممثـل ش
السـامواني (بدعـم مـن حكومـة سـاموا)، والسـيد كامـــيرون مكــارثي (ممثــل شــعب يــالانجي، 

الشعب الأصلي في أوستراليا). 
 

انتخاب أعضاء المكتب 
عمل مكتب المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية كمكتب للمنتـدى العـالمي  - ٨
وكان السيد أولي هنريك ماغا رئيسا للمنتدى العـالمي. أمـا الأعضـاء الآخـرون فكـانوا السـيد 
أنتونيوجــا كانــاميجوي تيســوي، والســيد ويلتــون ليتيلتشــايلد، والســيد بارشــورام تامـــانغ، 
والسيدة ميليلياني تراسك (كنائبة للرئيس). ولم تتمكن السيدة نجومـا إكوندانـايو، وهـي أحـد 
أعضاء المنتدى الدائم، من الحضور. ووافق السـيد آيتيغـان كويفـي، العضـو في المنتـدى الدائـم 

على أن يساعد المكتب. 
 

إقرار جدول الأعمال وبرنامج العمل 
أقر المنتدى العالمي في جلسته الأولى جدول أعماله (انظـر المرفـق الأول) وأقـر برنـامج  - ٩
عمله (انظر المرفق الثـاني) في الجلسـة العامـة الافتتاحيـة، المعقـودة في ٨ كـانون الأول/ديسـمبر 

  .٢٠٠٣
وفي الجلسة الافتتاحية للمنتدى العالمي، أنشئت لجنـة صياغـة مفتوحـة بـاب العضويـة،  -١٠
ويسـر إنشـــاءها اثنــان مــن الداعــين للاجتمــاع مــن الســكان الأصليــين، همــا الســيدة آيفــي 
نومولونجيلو غودوكا والسيد خوسي كارلوس موراليس. وقامت لجنة الصياغة بإعداد الوثـائق 
الختامية، التي ناقشها المنتـدى العـالمي لاحقـا وأقرهـا في الجلسـة العامـة الختاميـة في ١١ كـانون 

الأول/ديسمبر ٢٠٠٣. 
 



604-24178

E/C.19/2004/3

اعتماد التقرير 
في ١١ كـانون الأول/ ديسـمبر، اعتمــد المنتــدى العــالمي للشــعوب الأصليــة ومجتمــع  - ١١

المعلومات إعلانا وبرنامج عمل. وترد هاتان الوثيقتان في الجزء باء من هذا التقرير. 
 

اختتام المنتدى العالمي للشعوب الأصلية ومجتمع المعلومات 
وفي ١١ كـانون الأول/ديســـمبر، اعتمــد المنتــدى العــالمي إعــلان الشــعوب الأصليــة  - ١٢
ومجتمع المعلومات وبرنامج العمل. وبناء على طلب المشتركين من كوكس الشـعوب الأصليـة 

في أمريكا اللاتينية، يظهر، في المرفق الخامس، الإعلان الإقليمي لأمريكا اللاتينية. 
واختُتم المنتدى العالمي للشعوب الأصلية ومجتمع المعلومات بحـدث ثقـافي، شـارك فيـه  - ١٣

فنانو أداء ثقافيون من أستراليا وبورتوريكو وساموا والاتحاد الروسي.  
 

الجزء باء – الإعلان وبرنامج العمل اللذين اعتمدهما المنتـدى العـالمي للشـعوب 
 الأصلية ومجتمع المعلومات  

 إعلان جنيف 
مقدمة 

نحن، ممثلي الشعوب والأمم والقبائل الأصلية في العـالم، اجتمعنـا في جنيـف في الفـترة  - ١
مـن ٨ إلى ١١ كـانون الأول/ديســـمبر ٢٠٠٣ مــن أجــل المنتــدى العــالمي للشــعوب 
الأصلية ومجتمع المعلومات. والمنتدى العـالمي هـو اجتمـاع رسمـي للمرحلـة الأولى مـن 
مؤتمر القمة العالمي المعني بمجتمـع المعلومـات الـذي يسـر عقـده منتـدى الأمـم المتحـدة 

الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية. 
ــاطق  وبوصفنـا ممثلـين للشـعوب والأمـم والقبـائل الأصليـة في العـالم، الـتي تعيـش في المن - ٢
الحضرية والريفية على السواء وفي مناطق نائية، وإذ نعترف بالتنوع الكامل للشـعوب 
الأصلية، نعلن المبادئ الأساسية التالية لبنـاء مجتمـع المعلومـات الشـامل لتنوعنـا الثقـافي 
وأساليب تناقل المعلومات التي تأخذ بها الشـعوب الأصليـة ويحـترم حقوقنـا في تكويـن 
الشـراكات في العمـل. وتنطبـق جميـع البيانـات التاليـة علـى الشـعوب والأمـم والقبــائل 
الأصليـة، وعلـى شـيوخنا ونسـائنا ورجالنـا وشـبابنا وأطفالنـا، كيمـا تلـتزم الـدول بهـــا 

وتحترمها. 
إن مجتمع المعلومات هو نتيجة لثورة عالمية في ميادين الاقتصاد والتكنولوجيا وللتطـور  - ٣
الاجتماعي. وعناصره الأساسية هي المعارف والمعلومات والاتصـالات والوصـول إلى 
الخدمات والمنتجات. وهذه العناصر لمجتمـع المعلومـات، بحكـم طبيعتـها ذاتهـا، تعكـس 
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الحالة الاقتصادية والسياسية للمجتمع المهيمن. وقد كان لهذه الثورة العالميــة ولا تـزال 
ـــة في  تأثـير شـديد وعميـق علـى ثقافـات ومجتمعـات الشـعوب والأمـم والقبـائل الأصلي
العالم، التي يعيش معظمها في فقر مدقع لا تتوفـر لهـم الحـدود الدنيـا مـن الغـذاء والمـاء 

والمأوى والكهرباء وغيرها من البنى التحتية الأساسية.  
ـــوق الإنســان  وفي الصميـم مـن رؤيتنـا لمجتمـع المعلومـات يكمـن احـترام الكرامـة وحق - ٤
ــاصل  للشـعوب والأمـم والقبـائل الأصليـة، الـتي يجـب تأكيدهـا، إذا مـا أريـد عبـور الف
الاقتصـادي والمعلومـاتي والرقمـي الـذي يفصـل الأمـــم الغنيــة بالتكنولوجيــا والقطــاع 
الخاص فيها عن أشد الناس تهمشا في المجتمع، بمـا في ذلـك الشـعوب والأمـم والقبـائل 

الأصلية. 
في هذا السياق، ينبغي أن تستعمل تكنولوجيا المعلومات والاتصالات لدعم وتشـجيع  - ٥
التنوع الثقافي ولحفظ وتعزيـز اللغـات والهويـات الممـيزة والمعـارف المتوارثـة للشـعوب 
والأمـم والقبـائل الأصليـة بـأفضل طريقـة يرونهـا للنـهوض بهـذه الأهـداف. ويجـــب أن 
تقوم مجتمعات المعلومات والاتصالات علـى احـترام وتعزيـز حقـوق الشـعوب والأمـم 
والقبائل الأصلية وثقافاتها المتميزة والمتنوعة، كمـا بينتـها الاتفاقيـات الدوليـة. فـإن لنـا 

حقوقا أساسية وجماعية في حماية لغاتنا وثقافاتنا وهوياتنا والحفاظ عليها وتعزيزها. 
والشرط الأساسي لاشـتمال الشـعوب والأمـم والقبـائل الأصليـة في مجتمـع المعلومـات  - ٦
هــو توفــير بــنى تحتيــة كافيــة في الــدول للاتصــالات الســلكية واللاســلكية والراديـــو 
والتلفزيون والإنترنت ولمقدمي خدمات تكنولوجيا المعلومات والاتصالات، بالموافقـة 
الحرة والمسبقة والمبنية على المعرفة من جانب الشعوب والأمم والقبائل الأصلة المعنية. 
وهذا يستلزم حصـول المجتمعـات المحليـة علـى بـنى تحتيـة أساسـية كالكـهرباء ومصـادر 
الطاقة. وتتمثل رغبة الشعوب والأمم والقبائل الأصلية في تحقيق البنى التحتية والطاقـة 
بطرق قابلة للدوام وفي دراسة قضية استعمال التكنولوجيات البديلة للتأكد مـن توفـر 
الحماية للبيئة. وينبغي للدول أن تعمل على الفـور في التصـدي لاحتياجـات الشـعوب 
والأمم والقبائل الأصلية في بلدانها وينبغي دعم البلدان النامية والبلدان التي تمر بمرحلـة 
انتقاليــة، فيمــا تبذلــه مــن جــهد لتوفــير الهيــاكل الأساســية لتكنولوجيــــا المعلومـــات 

والاتصالات.  
فقد قامت بعض الشعوب والأمم والقبـائل الأصليـة بخطـوات واسـعة نحـو سـد الثغـرة  - ٧
ـــة. وإنجازاتنــا  المعلوماتيـة بمسـاعدة الـدول ودعـم مـن القطـاع الخـاص والإعانـات المالي
تثبـت أن مـن الممكـن قيـام شـراكات عادلـة بـين الشـعوب والأمـــم واٌلقبــائل الأصليــة 
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وغيرها. وهذه النُهج والبرامج للشعوب الأصلية تمثل موارد، يمكن نقلها إلى الآخريــن 
من خلال مشاريع تدريب من أصليين إلى أصليـين لتلبيـة احتياجـات الغالبيـة العظمـى 
مـن الشـعوب والأمـم والقبـــائل الأصليــة، الــتي تعــاني حاجــة ماســة إلى برامــج لبنــاء 
القـدرات تكـون ملائمـة ثقافيـا. وينبغـي أن تبـدأ برامـج بنـاء القـدرات علـى المســتوى 

الشعبي وينبغي أن تكفل المساواة بين الجنسين. 
 

حقوق الإنسان 
نعلن أن مشاركتنا في بناء وتنفيذ مجتمع المعلومات يجب أن تكون مبنية على حقنـا في  - ٨
تقرير المصير وعلى احترام ومراعاة روح المعاهدات ومقاصدها. وتحقيقـا لهـذه الغايـة، 
نطلب أن تنظــر الـدول بسـرعة في اعتمـاد مشـروع الإعـلان المتعلـق بحقـوق الشـعوب 

الأصلية، التي نعتبرها المعايير الدنيا لتحقيق المساواة والعدالة الاجتماعية. 
ونعلن أن حماية لغاتنا الأصلية والحفاظ عليها وتطوير معارفنا المتوارثة لا يمكن فصلها  - ٩
ـــا في صيانــة وتعزيــز علاقتنــا الروحيــة والماديــة المتمــيزة بأراضينــا وأقاليمنــا  عـن حقن
ومواردنا وهوائنا ومياهنا الداخلية وبحارنـا السـاحلية. وينبغـي ألا يكـون الوصـول إلى 
ــة/التقليديـة في المعرفـة. فـإن  تكنولوجيا المعلومات والاتصالات بديلا عن طرقنا الأصلي
للشعوب والأمم والقبائل الأصلية حقا وعليها واجب يتمثـل في صـون أنمـاط حياتنـا، 

وهي تشمل طرقنا في المعرفة، ونقلها إلى الأجيال الفتية.  
ونعلـن أن بروتوكولاتنـا الثقافيـة وتقاليدنـا وقانوننـا العـرفي والقـانون المتعلـق بالطبيعـة،  - ١٠
وبخاصة ما يتعلق بمعلوماتنا ومعارفنا المقدسة و/أو السرية، يجــب أن تحـترم. ويجـب أن 
تكـون الترتيبـات المتعلقـة بتقاسـم المنفعـة بصـورة منصفـــة مبنيــة علــى موافقتنــا الحــرة 

والمسبقة والقائمة على المعرفة.  
ونعلن رغبتنا في العمل بصورة جماعية مع الآخرين في مجتمع المعلومات لإيجـاد مدونـة  -١١

لآداب السلوك ومعايير لأفضل الممارسات، التي تكون شاملة لقيمنا الثقافية. 
 

التعليم والثقافة 
إن لنا الحق في الوصـول التـام إلى عمليـات صنـع القـرار والمشـاركة التامـة فيـها (علـى  - ١٢
كافـة المسـتويات) حـين تتعلـق بـالتعليم الرسمـي (واسـتخدام التكنولوجيـات الحديثــة). 
ولنا الحق أيضا في إنشاء ومراقبة نظمنـا التعليميـة علـى أسـاس طرقنـا الثقافيـة، وبلغتنـا 
الخاصة، وفي تخطيط وضبط تطبيق تكنولوجيـا المعلومـات والاتصـالات بـالصورة الـتي 
نراهـا مناسـبة. ولنـا الحـــق في إنشــاء ومراقبــة التدريــب علــى تكنولوجيــا المعلومــات 
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ـــة للشــعوب الأصليــة، بالاســتناد إلى طرقنــا  والاتصـالات وتطبيقـها في النظـم التعليمي
الثقافيـة الخاصـة في التعليـم والتعلـم (فيمـا يتعلـق بمعرفـة الحكمـة والمعـــارف الثقافيــة)، 
وبلغاتنـا الخاصـــة. ويلزمنــا أن نكــون أعضــاء أساســيين في عمليــة بنــاء القــدرات في 

تكنولوجيا المعلومات والاتصالات لمجتمعاتنا وجزءا لا يتجزأ من هذه العملية. 
وندعـو الـدول والمجتمـع المـدني والقطـاع الخـاص أن يتشـاركوا مـع الشـــعوب والأمــم  - ١٣
والقبائل الأصلية من أجل توفير الموارد الضرورية لوضع وتنفيذ مشاريع تدريبية ”مـن 
الأصليـين إلى الأصليـــين“، بمــا في ذلــك مبــادرات ”الشــيوخ - والشــباب“. فــهذه 
العمليـة ستيسـر بنـاء القـدرات المحليـة وروح العمـل الحـر وتيســـر وضــع برامــج ذاتيــة 

الاستدامة. 
ويحق لنا الحصول على أشكال مناسبة ثقافيـا مـن التعلـم عـن بُعـد كتكملـة لطرقنـا في  - ١٤
التعلم الشفوي والشـخصي وبـين الأجيـال، والـتي تشـكل جـزءا لا يتجـزأ مـن عمليـة 

تعلم اللغة والثقافة ونقلهما لدى الشعوب الأصلية. 
ـــادل إلى مجتمــع المعلومــات العــالمي، نحتــاج إلى تطويــر نُــهجنا  ولضمـان الوصـول الع - ١٥
الخاصة في استخدام تكنولوجيا المعلومات والاتصالات، التي يمكن تكييفها مع أنماطنـا 

وبروتوكولاتنا الخاصة في التواصل. 
ويحق لنا أن تكــون لدينـا وسـائل للتعليـم وبنـاء القـدرات ذات جـذور ممتـدة في لغاتنـا  - ١٦
وثقافاتنا ومعارفنا التقليدية وتكون لها أهمية حيوية في تثبيت وتأكيد احترام الشـعوب 

الأصلية لذاتها وتأكيد هويتها. 
وبغية تعزيز الآليات التي من شأنها أن تمكن الشعوب الأصلية من الاستفادة بتطبيقات  - ١٧
تكنولوجيــا المعلومــات والاتصــالات القابلــة للتكيــف ثقافيــا، يتعــين تشــاطر أفضـــل 
الممارسات والتكنولوجيات بين شتى الشعوب والأمم والقبائل الأصلية. وبغيـة تحقيـق 
ذلك، يتعين عقد اجتماعات وحلقات عمل إقليمية ووطنية ودولية لتبـادل المعلومـات 

عن مشاريع تعليمية فيما بين الأفراد والجماعات والشعوب الأصلية.  
 

التنمية الاجتماعية والاقتصادية 
ويحق لنا أن نقرر ونطـور أولويـات واسـتراتيجيات لممارسـة حقنـا في التنميـة. ولا بـد  - ١٨
من أن تسيطر الشعوب والأمم والقبائل الأصلية المعنية على جميع تدابير التنميـة بمـا في 
ذلك تدابير التنمية ذات الصلة بتنفيذ مجتمـع المعلومـات وأن تنفـذ في شـراكة متكافئـة 
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معها. ولا بد من التسليم بمشاركة الشعوب والأمم والقبائل الأصلية والتفاوض معـها 
وحريتها، وموافقتها المسبقة والمستنيرة بصفتها عناصر رئيسية لأي عملية للتنمية. 

ويحق لنا أن ننشئ تكنولوجيا المعلومات والاتصالات خاصة بنا ونسـيطر عليـها، وأن  - ١٩
نزيد تطوير حقنا الأساسي في التقدم الاجتماعي والاقتصادي. 

ويحــق لنــا أن نشــــترك في جميـــع طـــرق وســـائط الإعـــلام وتكنولوجيـــا المعلومـــات  - ٢٠
والاتصالات في أنظمة تكنولوجيا المعلومـات والاتصـالات الرئيسـية، علـى الصعيديـن 

الوطني والدولي، بغية زيادة تعزيز استراتيجياتنا للتنمية الاجتماعية والاقتصادية. 
ويحق لنا أن نبني وندعم قدرات ملائمة لتطوير قاعدة مالية صحيحة، كـي يتسـنى لنـا  - ٢١

أن نلحق بالتطورات التكنولوجية ونقيم شراكات ونبني شبكات. 
 

الصحة 
يمكن أن تساعد التكنولوجيـا في تلبيـة احتياجاتنـا الماسـة إلى الرعايـة الصحيـة الأوليـة.  - ٢٢
والتكنولوجيا وسيلة لتحقيق النجاح بصدد تحقيق أهداف التنميـة للألفيـة ذات الصلـة 
بوفيات الأطفال والرعاية الصحية للأمهات. ويمكن أن تسـاعد التكنولوجيـا أيضـا في 
دعم ثقافة الصحة الوقائية ومن خلال تطبيقات المعلومات الطبيـة عـن طريـق الهـاتف، 
أن تقـدم خدمـات عـبر مسـافات جغرافيـة شاسـعة. وينبغـــي أن تســتخدم تكنولوجيــا 
المعلومات لتعزيز وحماية ممارساتنا التقليدية للشفاء فضلا عن تحسين إمكانيـة حصولنـا 
على الخدمات الصحيــة الرئيسـية. ولا يمكـن تحقيـق هـذه الإمكانـات إلا ببـذل جـهود 
جماعية ومن خـلال شـراكات منصفـة بـين شـعوب وأمـم وقبـائل أصليـة وبـين الـدول 

والمجتمع المدني والقطاع الخاص. وهذه أولوية عليا. 
 

الملكية الثقافية للشعوب الأصليــة (وتشــمل المعــارف التقليديــة والملكيــة الثقافيــة للشــعوب 
الأصلية ووسائط الإعلام) 

نحن المالكون لمعارف أسلافنا التقليدية المتضمنة في ثقافتنا التي انتقلت إلينـا عـن طريـق  - ٢٣
تقاليدنـا الشـفوية وممارسـاتنا الثقافيـــة الاحتفاليــة والأوصيــاء عليــها، وأنظمــة الملكيــة 
الفكرية القائمة حاليا التي تفضـل حقـوق الملكيـة للأفـراد في السـياق العـام غـير كافيـة 
ـــا للشــعوب والأمــم  لحمايـة الملكيـة الفكريـة للشـعوب الأصليـة، الـتي تمثـل إرثـا جماعي

والقبائل الأصلية وميراثا لأجيال المستقبل. 
ـــن استكشــاف النظــم القانونيــة  وللشـعوب والأمـم والقبـائل الأصليـة الحـق في كـل م - ٢٤
القائمة حاليا، على النحو الأوفى، وتطوير نظم قانونية فريـدة مـن نوعـها، بغيـة حمايـة 
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المعارف التقليدية وضمان حماية محتواها المقدس و/أو السري. ويشمل هذا الحق ثروة 
المعرفة التقليدية، بما في ذلك تطبيقات المعارف التقليدية وأنظمة المعرفة التقليديـة ذات 
الصلـــة بالممارســـات الطبيـــة والزراعيـــة، في مجـــالي التطبيقـــات الإثنيـــــة – الزراعيــــة 

والتطبيقات الجينية. 
وينبغي إنشاء وكالة وسائط إعلام للشـعوب الأصليـة، وذلـك بالتعـاون مـع منظمـات  - ٢٥
الأمم المتحدة ذات الصلـة، لإسـداء النصـح بشـأن الحمايـة القانونيـة ونشـر المعلومـات 
عن الأوضاع السياسية والثقافية والاقتصادية للشعوب الأصلية؛ والقصـص والمقـالات 
وشرائط الفيديو والصـور ومنتجـات الشـعوب والأمـم والقبـائل الأصليـة، المسـتخدمة 
لأغراض تجارية، عن طريق جميع أشكال وسائط الإعلام، بما في ذلك المطبوعـة منـها. 
وفضلا عن ذلـك، ينبغـي أن تضـع وكـالات الأمـم المتحـدة ذات الصلـة، بتنسـيق مـن 
المنتـدى الدائـم المعـــني بقضايــا الشــعوب الأصليــة، وبالتعــاون مــع الشــعوب والأمــم 
والقبائل الأصلية، مدونة للقواعد الأخلاقية تتعلق ببحوث أو تقـارير وسـائط الإعـلام 

الرئيسية عن المجتمعات المحلية للشعوب الأصلية. 
وينبغي أن تشجع الدول وتدعم وضع رموز على منتجات الشعوب الأصليـة يعـترف  - ٢٦
بها دوليا، بغية حماية الملكية الفكرية للشعوب الأصلية، فيما يتصل بجميع الابتكـارات 
في مجـال تكنولوجيـا المعلومـــات والاتصــالات، المملوكــة للشــعوب والأمــم والقبــائل 

الأصلية، إما منفردة أو بصورة جماعية. 
وينبغـي أن تعـزز الأمـم المتحـدة والـدول الأعضـاء آليـات لضمـان توفـير حمايـــة فعالــة  - ٢٧
للمعارف الجماعية للشعوب والأمم والقبائل الأصلية وابتكاراتها وممارسـاتها، المرتبطـة 

بالتنوع الثقافي والبيولوجي. 
 

البيئة 
تمثل البيئة قلقا يشغلنا جميعا. وتهيئ تكنولوجيـا المعلومـات والاتصـالات، بمـا في ذلـك  - ٢٨
الإذاعـة وشـــرائط الفيديــو فرصــا ممتــازة للعــرض والتثقيــف بشــأن الجمــال والتنــوع 
الطبيعيين اللذين نعيش في ظلهما ويمكـن أن تزيـد جـهودنا لحمايـة أراضينـا وأقاليمنـا. 
ـــة بإنتــاج مــواد تعليميــة عــن طريــق وســائط إعــلام متعــددة  وتهتـم الشـعوب الأصلي

للمساعدة في التعليم البيئي. 
وتتحمل الشعوب والأمم والقبائل الأصليـة والشـعوب والأمـم والقبـائل غـير الأصليـة  - ٢٩
المسؤولية عن حمايـة البيئـة وعـن العيـش باتبـاع طـرق مسـتدامة. وينبغـي أن تسـتخدم 
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تكنولوجيات المعلومات والاتصالات لتعزيز أشكال مستدامة للمعيشة لفائدة كوكبنا 
الأرضي كله. 

ولا ينبغي إقامة أية منشآت لمعدات تكنولوجيا المعلومـات والاتصـالات علـى أراضـي  - ٣٠
الشعوب الأصلية بدون الحصول على موافقتها الحرة والمسبقة والمستنيرة. 

ولا بد من إعداد تقييم للآثار البيئية والثقافية على أقاليم الشعوب الأصليـة (الأراضـي  - ٣١
والطرق المائية والمجال الجوي والبحار والمحيطات) بمشاركة الشـعوب الأصليـة بصـورة 

فعالة قبل تنفيذ أية منشآت تتعلق بتكنولوجيا المعلومات والاتصالات. 
ولا ينبغـي البـدء في أيـة إنشـاءات لتكنولوجيـا المعلومـات والاتصـالات، سـواء كــانت  - ٣٢
علـى الأراضـي أو الطـرق المائيـة أو المجـال الجـــوي أو في المحيطــات، إذا أســفرت عــن 

شواغل تتعلق بما يترتب عليها من آثار سلبية بيئية أو ثقافية. 
 

طريقنا إلى تونس 
بغية ضمان مشاركة الشعوب والأمم والقبائل الأصلية بصورة ذات مغـزى في تونـس  - ٣٣
في عــام ٢٠٠٥، في جميــع المؤتمــرات التحضيريــة المؤديــــة إلى تونـــس، يتعـــين تنفيـــذ 

التوصيات التالية: 
ينبغـي عقـد المنتـدى العـالمي للشـعوب الأصليـــة ومجتمــع المعلومــات في نفــس  (أ)
الموقـع الـذي سـيعقد فيـه مؤتمـر القمـــة العــالمي المعــني بمجتمــع المعلومــات في 
تونس، وينبغي أن يسبق مؤتمر القمة العالمي المعـني بمجتمـع المعلومـات بأربعـة 
(٤) أيـام. وينبغـي أن يتضمـن التسـجيل للمنتـدى العـالمي للشـعوب الأصليـــة 
ومجتمــع المعلومــات، إمكانيــة حضــور مؤتمــر القمــة العــالمي المعــني بمجتمـــع 

المعلومات؛ 
ينبغي مشـــاركة أعضـــاء الشـعوب الأصليـة في المنتـدى الدائـم المعـني بقضايـا  (ب)
الشعــــوب الأصليـة، بالتنسـيق مـــع المنظمــات الإقليميــة للشــعوب الأصليــة، 
ـــط لعقــد مؤتمــر القمــة  خـلال عـامي ٢٠٠٤ و ٢٠٠٥، في عمليـات التخطي

العالمي المعني بمجتمع المعلومات في تونس؛ 
ــة  ينبغـي أن تمـول الـدول والقطـاع الخـاص تكـاليف السـفر والمصـاريف اليومي (ج)
للإقامـة والدعـم لممثلـي الشـعوب والأمـم والقبـائل الأصليـة في غضـون وقــت 
كاف يسمح لهم بالتخطيط والمشاركة على النحو الصحيح. وينبغـي إرسـال 
المساهمات إلى المنتدى الدائم، الـذي ينبغـي ان يكفـل تخصيـص الأمـوال علـى 
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ـــين، آخــذا في الاعتبــار نــوع  قـدم المسـاواة فيمـا بـين منـاطق السـكان الأصلي
الجنس والعمر والتوزيع الجغرافي المنصف؛ 

ينبغي بذل جهد على نطاق واسع لإبلاغ الشعوب والأمم والقبـائل الأصليـة  (د)
ــــس التحضيريـــة  بمواعيــد وأمــاكن كافــة المســائل ذات الصلــة بمؤتمــرات تون
الإقليمية في وقت مبكر من عام ٢٠٠٤. وينبغي أيضا تعميم الإعلانات عـن 
طريـق الـبريد الإلكـتروني علـى جميـــع المشــتركين بشــــأن الــدورات الســنوية 

لمنتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية. 
 

برنامج عمل جنيف 
ترد فيما يلـي طرائـق عمـل مقترحـة لتحسـين الاتصـالات بالشـعوب الأصليـة وإتاحـة 
إمكانيات الوصول إلى مجتمع المعلومات الجديد على قدم المساواة، علـى الطريـق إلى تونـس في 

عام ٢٠٠٥. 
 

التنمية الاقتصادية والاجتماعية 
تهتـم الشـعوب الأصليـة بتكويـن شـراكات مـــع الشــعوب الأصليــة الأخــرى والــدول 

والنظام الدولي (بما في ذلك الهيئات المالية)، والقطاع الخاص، من أجل: 
ضمـان تقـديم الدعـــم المعتــاد والمســتدام لمجتمعــات الشــعوب الأصليــة المحليــة  - ١

المعزولة، لكي يتسنى المحافظة على الاتصال معها. 
بناء شراكات حاسمة من أجل إقامة واستدامة الاتصالات بالمجتمعـات المحليـة،  - ٢

ولا سيما من خلال إيجاد التمويل/المصادر والتدريب. 
تعزيز التعاون فيما بين مـن تتوفـر لهـم إمكانيـة الحصـول علـى التكنولوجيـات  - ٣

الجديدة، ومن لا تتوافر لهم هذه الإمكانية. 
ضمان تشاطر مهارات الشعوب الأصلية التي تتوفر لها إمكانية الحصول علـى  - ٤
التكنولوجيـات الجديـدة، في مجـالات مـن قبيـل الإعلانـات (مـــن أجــل تجــارة 
مجتمعـات الشـعوب الأصليـة المحليـة) مـع الشـعوب الـتي لا تتوفـر لهـــا إمكانيــة 

الحصول على تلك التكنولوجيات الجديدة. 
ضمان توفر تكنولوجيـات المعلومـات والاتصـالات للمجتمعـات المحليـة علـى  - ٥

أساس المساواة وإتاحة إمكانية الحصول عليها للجميع. 
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التنويه بإمكانات شبكة الإنترنت وإتاحتها للشـعوب الأصليـة لتعزيـز ثقافتـها  - ٦
وتاريخها، إضافة إلى أرباحها الاقتصادية. 

استكشاف إمكانية وضع ساتل للشعوب الأصلية.  - ٧
ـــر  مسـاعدة مجتمعـات الشـعوب الأصليـة المحليـة أنفسـها في استكشـاف وتطوي - ٨

التكنولوجيات. 
استكشاف تطبيقات التجـارة الإلكترونيـة، الـتي تتسـم بأهميـة كبـيرة لمشـاريع  - ٩
ــــر تحليـــل الاحتياجـــات، وخطـــط  الشــعوب الأصليــة، ومســاعدتها في تطوي
الأعمـــال، والشراكات والتخطيط، بشأن طريقة استدامة مشاريعها في مجـال 

التجارة الإلكترونية. 
إنشـاء رابطـة عالميـــة للشــعوب الأصليــة تضــم منظمــات وأعمــال الشــعوب  - ١٠
الأصلية التي حققت القفزة للاتصال، كـي يتسـنى لهـا أن تسـاعد وتوفـر هـذه 
التكنولوجيا لمجتمعات الشعوب الأصلية المحلية الذين لم يتم إيصالها بها بعد. 

زيادة الوعي بشأن ضرورة السواتل لتحقيق أي شـكل مـن أشـكال الاتصـال  - ١١
في المناطق النائية. 

تعزيـز الإذاعـة/الإرسـال اللاســـلكي بصفتــها مــن الاســتراتيجيات الأرخــص  - ١٢
والأفضل للمجتمعات المحلية الصغيرة. 

زيـادة الوعـي بالتكنولوجيـات الملائمـة للأوضـاع المحليـة، ومسـائل مـــن قبيــل  - ١٣
اسـتخدام الخطـوط الأرضيـة، الـتي قـد تكـون غاليـة جـدا ولكنـها قـــد تــؤدي 

وظائفها بطريقة أفضل في المجتمعات المحلية الكبيرة. 
بنـاء القـدرة علـى التمويـل في مجـال مشـاريع الاتصـالات لمجتمعـات الشـــعوب  - ١٤

الأصلية المحلية، وتحدد أولويات الوصول إليها للشباب والنساء والمسنين. 
تعزيـز إمكانيـــة الحصــول علــى المعلومــات للنســاء والشــباب مــن الشــعوب  - ١٥

الأصلية، وإقامة مشاريع لبناء القدرات. 
مسـاعدة الشـعوب الأصليـة في تقريـر تكنولوجيـات المعلومـــات والاتصــالات  - ١٦
التي تحتاج إليها وتقييـم التعليـم (الرسمـي) المطلـوب لإتاحـة إمكانيـة الحصـول 

على المعرفة بهذه التكنولوجيا الجديدة. 
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تطوير برامج حاســوب بلغـات الشـعوب الأصليـة يكـون مـن شـأنها أن تمكـن  - ١٧
الشـعوب الأصليـة مـن الكتابـــة بلغتــها والتوســع في اســتخدام الحواســيب في 
المجتمعات المحلية، حيـث لا تـزال لغـات الشـعوب الأصليـة شـائعة الاسـتعمال 

حتى الآن. 
الاسـتعانة علـى النحـو الصحيـح بالشـعوب الأصليـة، كـي يتسـنى مشـــاركتها  - ١٨

التامة في مجتمع المعلومات. 
 

التعليم والثقافة 
تهتـم الشـعوب الأصليـة بتكويـن شـراكات مـع الشـعوب الأصليـة الأخـــرى، والــدول 

والنظام الدولي (بما في ذلك الهيئات المالية)، والقطاع الخاص من أجل: 
ـــق  مسـاعدة وسـائط الإعـلام للشـعوب الأصليـة في نقـل المعلومـات (عـن طري - ١٩

الوسائط المطبوعة والمسموعة والفيديو) بدون تكاليف مفرطة. 
تكييف تكنولوجيات المعلومات لتلبي احتياجات مجتمعات الشـعوب الأصليـة  - ٢٠

المحلية. 
مساعدة الشعوب الأصلية في نشر الحقائق عن ذاتها مع التسليم بأن الشعوب  - ٢١

الأصلية ينبغي أن تقرر ما ينبغي نشره وما لا ينبغي نشره. 
تطوير وتعزيز مشاريع تكنولوجيا المعلومات والاتصالات التي تحفـز المتعلمـين  - ٢٢
ـــة) علــى فــهم الثقافــات  الصغـار (بمـا في ذلـك الشـباب مـن الشـعوب الأصلي

الأخرى، وأيضا على المشاركة في المحافظة على ثقافاتهم. 
ـــدرات بشــأن تكنولوجيــا المعلومــات لضمــان تمكــن  تعزيـز التعليـم وبنـاء الق - ٢٣

الشعوب الأصلية من استخدامها بفعالية وبصورة ملائمة. 
ضمان أن تعمل هيئات الأمم المتحدة ذات الصلة، بما في ذلــك منتـدى الأمـم  - ٢٤
المتحـدة الدائـم المعـني بقضايـا الشـعوب الأصليـة ومفوضيـــة حقــوق الإنســان 
والمنظمـة العالميـــة للملكيــة الفكريــة ومنظمــة الأمــم المتحــدة للتربيــة والعلــم 
والثقافة، معا بشأن هذه القضايا (المتشابكة) لضمان معالجتها، والتسليم بأنـه 
ـــذه  لا توجـد ولايـة لهيئـة منفـردة تابعـة للأمـم المتحـدة، تمكنـها مـن معالجـة ه
القضايـا بصــــورة شـاملة. وينبغـي لهـذه المشـاركة أن تشـجع التكـامل بصــدد 

معالجة هذه القضايا. 
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ـــات مرجعيــة للغــات الشــعوب الأصليــة المكتوبــة  إنشـاء مدخـل لقـاعدة بيان - ٢٥
والشفوية. 

وضع برامج تعليمية، تمكن تلاميـذ الشـعوب الأصليـة مـن التدريـب لتحسـين  - ٢٦
مهاراتهم التقنية. 

مسـاعدة الشـعوب الأصليـة علـى تطويـر اســـتراتيجياتها الخاصــة بهــا في مجــال  - ٢٧
الاتصالات. 

 
البيئة 

تهتـم الشـعوب الأصليـة بتكويـن شـراكات مـــع الشــعوب الأصليــة الأخــرى والــدول 
والنظام الدولي (بما في ذلك الهيئات المالية)، والقطاع الخاص من أجل: 

ضمان عدم وضع تكنولوجيات المعلومات والاتصالات، بمـا في ذلـك أطبـاق  - ٢٨
السـواتل، علـى أراضـي أو أقـاليم الشـعوب الأصليـة مـا لم يتـم الحصـــول مــن 
الشعوب الأصلية في هذه الأراضي على موافقتها الحرة والمسبقة والمستنيرة. 

اتخاذ إجراءات تتعلق بوضع معدات تكنولوجيا المعلومات والاتصـالات علـى  - ٢٩
أراضي الشعوب الأصلية التي تتطلـب الإعـلان والإبـلاغ علـى نطـاق واسـع، 
لضمان إبلاغ الشعوب الأصلية علــى هـذه الأراضـي بصـورة تامـة والحصـول 
علـى موافقتـها الحـرة والمسـبقة والمسـتنيرة قبــل البــدء في أي عمــل مــن هــذه 

الأعمال. 
ضمان مشاركة الشعوب الأصلية بصورة تامة في تقييم الآثار البيئية والثقافيـة  - ٣٠
علــى أقــاليم الشــعوب الأصليــة (الأراضــي والمجــاري المائيــة والحــيز الجـــوي 
ـــدء في أي عمليــات تشــييد تتصــل بتكنولوجيــا  والبحـار والمحيطـات) قبـل الب
ـــــات للتشــــييد ذي صلــــة  المعلومـــات والاتصـــالات وقبـــل تنفيـــذ أي عملي
بتكنولوجيــات المعلومــات والاتصــالات ســــواء علـــى الأرض أو في البحـــار 

يترتب عليها آثار بيئية أو ثقافية سلبية. 
 

الصحة 
تهتـم الشـعوب الأصليـة بتكويـن شـراكات مـــع الشــعوب الأصليــة الأخــرى والــدول 

والنظام الدولي، بما في ذلك الهيئات المالية، والقطاع الخاص من أجل: 
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تطويـر وتنفيـذ اسـتراتيجيات محـددة في مجـال الصحـة علـــى صعــد المجتمعــات  - ٣١
المحلية والإقليمية والوطنية والدولية. 

ضمان أن تعزز الرعايا الصحية التي تستخدم تكنولوجيـا عاليـة طـرق الشـفاء  - ٣٢
التقليدية وتستفيد منها. 

السـماح للشـعوب الأصليـة، مـن خـلال عملياتهـا الأصليـة المتطـورة بـأن تجـــد  - ٣٣
ــدرات  اسـتخداماتها الخاصـة بهـا للتكنولوجيـات العصريـة، مـن خـلال بنـاء الق

ودراسة إمكاناتها. 
العمل مع مجتمعات الشعوب الأصلية المحليـة لمسـاعدتها في تحديـد التحسـينات  - ٣٤
المطلوبــة أولا في مجــال رعايتــها الصحــــة، قبـــل أن تحـــدد طريقـــة مســـاعدة 

التكنولوجيا لها في مجالات أخرى. 
التسليم بقلة تخصيص الموارد لمجال الصحة للشعوب الأصليـة في بلـدان كثـيرة  - ٣٥
مـن شـأنه أن يكفـل إعـادة توجيـه الأمـوال المتوفـرة مـــن خــلال أداء الصحــة 
ــــا العاليـــة في المجـــالات الأخـــرى في ميـــدان الصحـــة  باســتخدام التكنولوجي

للشعوب الأصلية. 
 

حقوق الإنسان 
تهتـم الشـعوب الأصليـة بتكويـن شـراكات مـــع الشــعوب الأصليــة الأخــرى والــدول 

والنظام الدولي، بما في ذلك الهيئات المالية، والقطاع الخاص من أجل: 
التســليم بــأن برنــامج عمــل - المنتــدى العــالمي للشــعوب الأصليــة ومجتمـــع  - ٣٦
المعلومـات يسـتند إلى سـوابق سـابقة لمؤتمـرات عالميـة، مـع ملاحظـة اســتخدام 
عبـــارة الشـــعوب الأصليـــة بصـــورة غـــير محـــددة في إعـــلان جوهانســـــبرغ 
والتوصيات ذات الصلة التي قدمها المؤتمر العـالمي لمناهضـة العنصريـة والتميـيز 

العنصري وكراهية الأجانب وما يتصل بذلك من تعصب. 
التسـليم بـأن المؤتمـر العـالمي لمناهضـة العنصريـــة والتميــيز العنصــري وكراهيــة  - ٣٧
الأجـانب ومـا يتصـل بذلـك مـن تعصـب عـرف الشـــعوب الأصليــة بصفتــها 
جماعـات مسـتضعفة، وتعـاني كشـعوب مـن أشـــكال تميــيز متعــددة. وبصفــة 
خاصة تتعرض النساء من الشعوب الأصلية من تعصب مزدوج لأنهـن يعـانين 
من العنصرية والتعصـب ضـد جنسـهن. ولذلـك، ينبغـي إيـلاء اهتمـام خـاص 
بالاستخدامات السلبية للتكنولوجيات العصرية بصدد تعزيز وتكاثر الكراهية 
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العرقية والتمييز والتعصب الذي يستند إلى نـوع الجنـس والأشـكال النمطيـة. 
وحسب ما أوصى المؤتمر العالمي، ينبغي اعتمـاد تدابـير خاصـة لمعالجـة التميـيز 

ضد الشعوب الأصلية. 
اتخـاذ تدابـير خاصـة تشـمل قطاعـات المجتمـع المهمشـة بمـا في ذلــك الشــعوب  - ٣٨

الأصلية، وضمان ألا يزيد مجتمع المعلومات من تهميشها. 
ضمان الحق في ممارسة حرية الكلام ضمن حدود الحق في تقرير المصير.  - ٣٩

وضـع مدونـة سـلوك مـن أجـل اسـتخدام مجتمـع المعلومـــات، تشــجع احــترام  - ٤٠
وتعزيز التنوع الثقافي. 

 
المعارف التقليدية 

تهتـم الشـعوب الأصليـة بتكويـن شـراكات مـع الشـعوب الأصليـة الأخـــرى، والــدول 
والنظام الدولي، بما في ذلك الهيئات المالية، والقطاع الخاص من أجل: 

ـــات الدوليــة، بمــا في ذلــك المنظمــة العالميــة للملكيــة  ضمـان أن تعـالج المنظم - ٤١
ـــة بالشــعوب الأصليــة ومجتمــع  الفكريـة وهيئـات أخـرى، القضايـا ذات الصل
المعلومات، وتطوير آليات مشاركة فعالة تسمح بمشاركة الشعوب الأصليـة، 
بصورة تامة وفعالة، بما في ذلـك منـح السـفر للممثلـين الإقليميـين للمشـاركة 

في الاجتماعات ذات الصلة. 
مساعدة الشعوب الأصلية في استكشاف تشريعات النظم الفريدة من نوعـها  - ٤٢

لحماية حقوقها في الملكية الفكرية الجماعية. 
زيـادة الوعـي لـدى منظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم والثقافـة اليونســـكو  - ٤٣
لتدرك أنها بحاجة إلى النظر في إنشاء المزيد من آليات الحمايـة الفعالـة للـتراث 

الثقافي. 
ـــة المعــارف التقليديــة في المنتــدى الدائــم المعــني بقضايــا  تعزيـز موضـوع حماي - ٤٤
الشعوب الأصلية بصفته موضوعا خاصا للشـعوب الأصليـة في دورة المنتـدى 

لعام ٢٠٠٥. 
 

 برنامج عمل جنيف – العقبات والتحديات 
في ما يلي العقبات والتحديات الرئيسية التي تحول دون تمتـع الشـعوب الأصليـة، علـى 

قدم المساواة مع الآخرين، بإمكانية الإفادة من مجتمع المعلومات والمشاركة فيه:  
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البعد - تواجــه مجتمعـات الشـعوب الأصليـة المقيمـين في منـاطق ريفيـة نائيـة مصـاعب  - ١
أكثر من غيرهم في إقامة ربط بشبكة الإنترنت. ويحول انتشـار بعـض مـن مجموعـاتهم 
في مواقـع مختلفـة موزعـة في منـاطق جغرافيـة شاسـعة دون حصولهـا علـى التدريــب في 

مجال تكنولوجيا الاتصالات والمعلومات ودون حفاظها على لحمتها الثقافية. 
الفقر - يؤدي فقر بعض مجتمعـات الشـعوب الأصليـة، حـتى في البلـدان المتقدمـة، إلى  - ٢

تقليص إمكانية حصولهم على خدمات الإنترنت. 
الخوف من التغيير وأثــره الثقـافي - يسـود في أوسـاط بعـض الشـعوب الأصليـة شـعور  - ٣
بالريبة والخوف من الأثر الـذي يحتمـل أن تتركـه الإنـترنت علـى مجتمعـاتهم وثقافـاتهم 

ومعارفهم الموروثة. 
اســتراتيجيات التســويق الجديــدة المطلوبــة - تشــكل مســألة التســويق عــبر التجـــارة  - ٤

الإلكترونية تحديا بالنسبة لمؤسسات الشعوب الأصلية. 
التدريب - إن التدريب مكلف ومن الصعب العثور علـى أمـوال مـن الخـارج وتوفـير  - ٥

القدر نفسه من الداخل لإقامة الهياكل الأساسية. 
الإطار الأوسع للاندثـار الثقـافي - ذكـر بعـض الشـعوب الأصليـة أنـه يصعـب عليـهم  - ٦

التفكير في التكنولوجيا الجديدة وهم ما زالوا ضحايا الاندثار الثقافي. 
انعـدام البرامجيـات الحاسـوبية بلغـات الشـعوب الأصليـة - يشـكل هـذا الأمـــر حــاجزا  - ٧

يحول دون تعزيز استخدام مجتمعات كثيرة منهم للحواسيب. 
انخفاض مستويات الإلمام بالقراءة والكتابة - اعتبر المشـاركون مـن الشـعوب الأصليـة  - ٨
أن انخفاض مستوى الإلمام بالقراءة والكتابـة بلغـاتهم الأصليـة واللغـة المحكيـة المشـتركة 
واللغـة الإنكليزيـة (لغـــة الحاســوب)، هــو الحــاجز الــذي يحــول دون الإلمــام بــأصول 
ـــة.  اسـتخدام الحاسـوب واسـتخدامه علـى نطـاق واسـع في مجتمعـات الشـعوب الأصلي
ويعود هذا الأمر في المقام الأول إلى أن ثقافات الشعوب الأصلية ثقافات شفوية وإلى 

أن إمكانية الإفادة من أنظمة التعليم الأساسي والمشاركة فيها ضئيلتان. 
المشاريع غير المستدامة والاعتماد على آليات تمويل خارجية – تتعـذر إدامـة المشـاريع  - ٩
الـتي تنفـذ في مجتمعـات الشـعوب الأصليـة في أمريكـا الجنوبيـة والوسـطى وتُضطـــر إلى 

الاعتماد على أموال خارجية (المنظمات غير الحكومية الدولية والحكومات وغيرها) 
عدم وجود أي بحوث مناسبة في مجالات محددة - لا توجـد منـهجيات تمثـل الأنظمـة  - ١٠

الفريدة التي تستخدمها الشعوب الأصلية في الكتابة تمثيلا مناسبا. 
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التكنولوجيا كتحدٍّ تواجهه ثقافات الشعوب الأصلية - لا تتكيف المنهجيات الحديثة  - ١١
دومـا مـع الوقـائع الحياتيـة الـتي تعيشـها مجتمعـات الشـعوب الأصليـــة. ويســود شــعور 
ـــع، في مجتمــع المعلومــات، احتــذاء نمــوذج واحــد  بـالخوف مـن أن يكـون علـى الجمي
موحد. وإنه لتحدٍّ بالنسـبة للسـكان الأصليـين تعلـم اسـتخدام تكنولوجيـات جديـدة، 

وفي الوقت نفسه التمسك بأنظمتها الموروثة واستعادتها. 
تكلفة تكنولوجيات الاتصالات والمعلومـات وانعـدام المـوارد - يشـكل هـذا الأمـر في  - ١٢

مجتمعات الشعوب الأصلية عقبة رئيسية. 
مواكبة التغيرات السريعة - إن الحواسيب والبرامجيات التي يمتلكـها الشـعوب الأصليـة  - ١٣

في البلدان المتقدمة والنامية كثيرا ما يكون قد عفا عليها الزمن. 
المسـاواة بـين الجنسـين ومجتمـع المعلومـات - إن صـوت الرجـل هـو الصـــوت الوحيــد  - ١٤
الـذي يسـمعه النـاس وصـوت المـــرأة مســتبعد. والاهتمــام بمشــاركة نســاء الشــعوب 

الأصلية التامة والفعالة في الحياة العامة أمر حيوي. 
مراقبة وسائط الإعـلام واسـتخدامها - تنشـر وسـائط الإعـلام معلومـات خاطئـة عـن  - ١٥
ـــة كســلع جنســية في  الشـعوب الأصليـة، لا سـيما اسـتخدامها نسـاء الشـعوب الأصلي
ـــات الــتي  الإعلانـات الترويجيـة. وتريـد الشـعوب الأصليـة تشـديد المراقبـة علـى المعلوم

توزع عنهم. 
عدم وجود الهياكل الأساسية المحلية الدنيا - يصعـب علـى الشـعوب الأصليـة التفكـير  - ١٦
في تكنولوجيات جديدة وفي المستقبل في وقت يعـانون فيـه يوميـا مـن انعـدام الهيـاكل 
الأساسية المحلية الدنيا في مجـالات معينـة مـن مثـل الميـاه والصـرف الصحـي والطرقـات 

المرصوفة. 
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المرفق الأول 
 جدول الأعمال 

انتخاب أعضاء المكتب  - ١
إقرار جدول الأعمال وتنظيم العمل  - ٢

المجالات المقرر بحثها:  - ٣
التنمية الاقتصادية والاجتماعية:  (أ)

التجارة الإلكترونية.  ‘١’
البيئة:  (ب)

إدارة الأقـاليم الموروثـة (الأراضـي والميـاه) واسـتخدام التكنولوجيــات  ‘١’
الحديثة لتحقيق التنمية البشرية المستدامة؛ 

الآثار البيئية للتكنولوجيا المتطورة؛  ‘٢’
الشـعوب الأصليـة والتنميـــة المتمحــورة حــول الأقــاليم وتكنولوجيــا  ‘٣’

الاتصالات والمعلومات. 
الثقافة:  (ج)

نشر ثقافة الشـعوب الأصليـة علـى الشـبكة بمـا فيـها قصـص الذكـور  ‘١’
منهم والإناث؛ 

الآثار المتبادلة بين أساليب وسـبل التواصـل الموروثـة الـتي تسـتخدمها  ‘٢’
الشعوب الأصلية والتكنولوجيات الحديثة؛ 

ــــة والملكيـــة الفكريـــة للســـكان الأصليـــين  مســائل المعــارف الموروث ‘٣’
والتكنولوجيات الحديثة. 

التعليم:  (د)
التعليم والتعلم عن طريق الإنترنت؛  ‘١’

الفريق المعني بالتعليم في القطاع الخاص.  ‘٢’
الصحة  (هـ) 

الحصـول علـــى خدمــات ومعلومــات صحيــة عــن طريــق الإنــترنت  ‘١’
(الرعاية الصحية  إلكترونيا عن طريق التكنولوجيا المتطورة)؛ 
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حقوق الإنسان  (و)
الاطلاع على الحقوق والأخلاقيات عن طريق الإنترنت؛  ‘١’

الانخراط في أنشطة الدفاع عن حقوق الإنسان عـن طريـق الإنـترنت  ‘٢’
واسـتخدام التكنولوجيـات الحديثـة (أي عمليـات المصالحـــة وممارســة 

الضغوط السياسية وتثقيف العامة)؛ 
ـــترنت، والعنصريــة والتميــيز  نشـر الشـعور بالكراهيـة عـن طريـق الإن ‘٣’

والإنترنت. 
المسائل المشمولة في عدة مجالات:  - ٤

مواقـع فرعيـة علـى الإنـترنت للشـراكة القائمــة بــين أصحــاب المصلحــة مــن  (أ)
الشعوب الأصلية؛ 

العقبات التي تحول دون الحصول على تكنولوجيــات المعلومـات والاتصـالات  (ب)
بما في ذلك الإفادة منها والمشاركة في تطويرها والهياكل الأساسية المحلية؛ 
الإمكانيات التي تنطوي عليها التكنولوجيات الحديثة ومجتمع المعلومات؛  (ج)

المهارات في مجال تكنولوجيا المعلومات وبناء القدرات؛  (د)
بناء السلام والتكنولوجيا الحديثة؛   (هـ)

المنظور الجنساني للشعوب الأصلية ومجتمع المعلومات؛  (و)
منظورات الأجيال للشعوب الأصلية ومجتمع المعلومات  (ز)

ـــس ٢٠٠٥“ - برنــامج عمــل للمنتــدى العــالمي للســكان  ”الطريـق إلى تون (ح)
الأصليين ومجتمع المعلومات؛ 

رد مؤتمـر القمـة العـالمي المعـني بمجتمـــع المعلومــات/المنتــدى العــالمي للســكان  (ط)
الأصليـين ومجتمـع المعلومـات علـى إعـلان مؤتمـر القمـة العـالمي المعـني بمجتمــع 

المعلومات وبرنامج عمله. 
اعتماد الإعلان وبرنامج العمل.  - ٥

اختتام الاجتماع.  - ٦
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المرفق الثاني 
برنـامج العمـــل الــذي يعــرض الاجتماعــات الــتي عُقــدت والأشــخاص الذيــن 

  شاركوا كأعضاء في حلقات النقاش أو كرؤساء أو كمقررين 
مقدمو العروض والرؤساء والمقررون يند جدول الأعمال  التاريخ/الوقت 

الاثنــين ٨ كــانون الأول/ ديســــمبر 
 ٢٠٠٣

   

صباحا 
 (١٠/٠٠-١٣/٠٠)

   

جلسة عامة  
افتتاح المنتدى العالمي للشـعوب الأصليـة 

ومجتمع المعلومات

سعادة مستشار الدولة لكانتون جنيف، السـيد روبـير 
هنسلر وحضرة المساعد الخاص، السيد لوران والبن؛ 
ــــة جنيـــف، الســـيد كريســـتيان  حضــرة حــاكم مدين

فيرّازينو؛ 
ـــدى الأمــم المتحــدة الدائــم المعــني بقضايــا  رئيـس منت

الشعوب الأصلية، السيد أولي هنريك ماغّا؛ 
المدير التنفيذي، السيد ألان كليرك 

ــالمي  شـعبة أمانـة المجتمـع المـدني التابعـة لمؤتمـر القمـة الع
المعــني بمجتمــــع المعلومـــات ممثلـــة شـــباب الشـــعوب 
الأصليـة، هـاواي، السـيدة (جينــا) مالييــا ســوي لــين 

نوبريغا. 
 ١ السيد أولي - هنريك ماغّا انتخاب أعضاء المكتبالبند
 ٢ السيد أولي - هنريك ماغّا إقرار جدول الأعمال وتنظيم العمل البند
 ٣ ــــــة الافتتاحيـــــة البند تواصــــل الجلســــة العام

باجتمـاع حلقـة نقـاش رفيعـة المســـتوى، 
تعقبها مناقشة بين الحاضرين

المشارك في الإدارة، السيد نيلو كايوكويرو 

يرد في المهمة المسـندة إلى منتـدى الأمـم   
ـــا الشــعوب  المتحـدة الدائـم المعـني بقضاي
الأصليــة التنظيــم العــام للجلســة، وهـــو 
كمــــا يلــــي: (أ) التنميــــة الاقتصاديــــــة 
ـــــــــــــة؛  والاجتماعيــــــــــــة؛ و (ب) البيئ
و (ج) الثقافــــــــــة؛ و (د) التعليــــــــــــم؛ 
و (هـ) الصحة؛ و (و) حقوق الإنسان؛ 
و (ز) المســــــائل المشــــــمولة في عـــــــدة 

مجالات؛ و (ح) مجتمع المعلومات 

أبيا يالا نكسوس؛ السيدة آن – كريسـتن هاكانسـن، 
 Indigenous شبكة وسائط الإعلام للشعوب الأصلية
ــــع  Media Network؛ الســيد إيــان مــاك آرثــر، الموق
ــــى الشـــبكة للشـــعوب الأصليـــة  الفرعــي الوطــني عل
الكنديــة National Aboriginal Canadian Portal؛ 
الســيد آنــا مولّيــي، دونّــا كونــا - الشــركة الخاصـــة 

للشعوب الأصلية 

بعد الظهر
 (١٥/٠٠-١٨/٠٠)

   

 ٣ ـــــــن ٣ (أ) البند حلقتـــــا عمـــــل عـــــن البندي
(ب):  ٣ و

التنمية الاقتصادية والاجتماعية:  (أ)
التجارة الإلكترونية؛ ‘١’

الزعيـم الأكـبر جـوزف نورتـون، مجلـــس كاهــانواكي 
موهوك؛ 

السيدة فيرونيكا فينج، مجلس تعزيز التنمية الوطنية؛ 
 National Aboriginal Canadian ،السيدة فرنس بوفيه
Portal الموقـع الفرعـي الوطـني علـى الشـبكة للشـعوب 

الأصلية الكندية 
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مقدمو العروض والرؤساء والمقررون يند جدول الأعمال  التاريخ/الوقت 
الرئيس: السيد طوني بلكور، مجلس ميتّيس الوطني؛ 

ـــيدة جــودي ســبارّو، وزارة التجــارة في  المقـررة: الس
الولايات المتحدة الأمريكية. 

البيئة   (ب)
’١‘ إدارة الأقــاليم الموروثــة (الأراضــــي 
والميـاه) واسـتخدام التكنولوجيـــا الحديثــة 

لتحقيق التنمية البشرية المستدامة؛
’٢‘ الآثار البيئية للتكنولوجيا المتطورة 

السيد ديفيد لافينـغ هـورس روبنسـون، جامعـة ولايـة 
كاليفورنيا، بيكرسفيلد؛ 

الســيد شــــون بورنـــز، مجموعـــة تطويـــر تكنولوجيـــا 
الاتصالات والمعلومات، ICT Development Group؛  
السيد لويس لورنس، الجمعية المعنيـة بمعـاهدة هاملتـا، 

Hamalta Treaty Society؛ 

الرئيسـان: السـيد روبـن أورتـيز، مجلـس مايـا؛ الســيدة 
(جينا) مالييا سوي لين نوبريغا، جامعة هاواي؛ 

المقرر: السيد شام تويك، عصبة وحدة شعب المـون، 
 Mon Unity League

ــــــة    (ج) الشــــعوب الأصليــــة، والتنمي
ــا  المتمحـورة حـول الأقـاليم وتكنولوجي
الاتصــالات والمعلومــات: التحديــــات 

والفرص 

السـيدة شـيرلي آدمسـون، السـيدة ســـابت بيســكايي، 
السيد روي دال، السيد أولي - إزاك ميينـا، المجموعـة 
ـــــة في القطــــب  المعنيـــة باتصـــالات الشـــعوب الأصلي
 Circle of Arctic Circumpolar Indigenous ،الشمالي

Communications؛ 

الزعيـم الأكـبر جـوزف نورتـون، مجلـــس كاهــانواكي 
موهوك؛ 

ـــم  الرئيـس: السـيد أولي - هـنريك ماغّـا، منتـدى الأم
المتحدة الدائم المعني بالشعوب الأصلية؛  

المقـرر: السـيد جـــون ســكوتّ، أمانــة منتــدى الأمــم 
المتحدة الدائم المعني بالشعوب الأصلية. 

الثلاثـاء، ٩ كـانون الأول/ ديســمبر 
 ٢٠٠٣

   

صباحا 
 (١٠/٠٠-١٣/٠٠)

   

 ٣ ٣ حلقات عمل عن البنـود ٣ (ج) ’١‘ البند
و ٣ (ج) ’١‘ و ٣ (ج) ’٣‘- يجـــــــوز 
جمع حلقات العمل هذه في حلقـة عمـل 
واحدة تعقد في قاعة الجلسات العامة: 

 

(ج) الثقافة  
ـــــعوب الأصليــــة علــــى  ’١‘ ثقافـــة الش
الشـبكة بمـــا فيــها قصــص عــن الذكــور 

منهم والإناث؛ أو

السيد تيد إنلو، أمة تشيروكي؛ 
الســـيد تونـــو تويوينـــو، جمعيـــة عمـــال الاتصــــالات 

الأمريكية، وسائط الإعلام الجديدة؛ 
السيد تيد بيرستو - الزعيم؛ 

السـيد ويليـــام كرمــنرز والســيد ســايمون روبنســون، 
First Peo- المؤسســــة الثقافيــــة للشــــــعوب الأولى

Cultural Foundation‘ples؛ 

الســيد مــايكل كوكــــران، المعـــهد الصيفـــي الـــدولي 
للسانيات (SIL)؛  
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مقدمو العروض والرؤساء والمقررون يند جدول الأعمال  التاريخ/الوقت 
الرئيسـة: السـيدة كـارول جيدّيـس، عضـــو في مجلــس 

Teslin Tlingit Council؛  تسلن تلينجت،
ـــنر، الثقافــة الكنديــة  المقـررة: السـيدة آن – مـاري ميل

 .Canadian Culture On-line على الشبكة
’٢‘ الآثـار المتبادلـة بـين أسـاليب وســـبل   

التواصــــل الموروثــــة الــــتي تســـــتخدمها 
الشعوب الأصلية والتكنولوجيا الحديثة؛ 

أو 

السيد نجا بولسن، المجموعة المعنية باتصالات الشعوب 
circle of Arctic Cir- ،الأصليـة في القطـب الشـمالي

cumpolar Indigenous Communications؛ 

السيد نيلز يوهان هيتّا، هيئة إذاعـة وتلفزيـون سـامي، 
Sami Broadcasting؛  

الســيد خــوان كــــارلوس شـــوتزي، برنـــامج الدعـــم 
الإقليمـي المخصـص للشـعوب الأصليـة في حـوض نهــر 

الأمازون؛ 
ـــوم“  الســيد مــاركوس تيرينــا، لجنــة ”الذاكــرة والعل

المشتركة بين القبائل (Memoria y Ciencia)؛ 
الرئيسـان: الســـيدة ســتيلا نامــانغ والســيد نولاســكو 

ماماني؛ 
المقررة: السيدة مارتا ليانوس. 

’٣‘ مسـائل المعـــارف الموروثــة وملكيــة   
الشعوب الأصلية الفكرية والتكنولوجيـا 

الحديثة؛ 

السـيد أنتـوني توبمـان، رئيـس شـعبة المعـارف الموروثــة 
(المسـائل العالميـة المتعلقـة بالشـــعوب الأصليــة) التابعــة 

للمنظمة العالمية للملكية الفكرية؛ 
السيدة فايولت فـورد، مؤتمـر أمـة الإنويـت المقيمـة في 
القطب الشمالي؛ السيدة إرمينيا مينّي، ممثلة الشـعوب 
الأصليــة الفلبينيــــة؛ الســـيد مـــاركوس تيرينـــا، لجنـــة 
 Memoria) الذاكرة والعلوم“ المشتركة بين القبائل”
y Ciencia)، الــبرازيل؛ الســيدة إيريــن فريدريكــــس 
؛ Communication System Inc Praire Land؛ المقرر: 
السـيد جـون سـكوتّ، منتـدى الأمـــم المتحــدة المعــني 

بالشعوب الأصلية. 
بعد الظهر

 (١٥/٠٠-١٨/٠٠)
   

 ٣ ٣ حلقات عمــل عـن البنـود ٣ (د) ’١‘ البند
’١‘؛ (هـ) ٣ ’٢‘ و و

السـيد كريســـتين دوبــوا - تيــد كــادوالادور، تنميــة 
الموارد البشرية، كندا؛ 

(د) التعليم  
’١‘ التعليم والتعلم عن طريق الإنترنت 

السيدة مارليني تزيكاب، Enlace Quiche؛ 
السيدة جينا مالييا سوي لين – ليليان سـيبي سـيغال – 
السيدة روزماري ك. أوبراين، جامعة هاواي؛ السـيد 
غونّـار مـاندت والسـيد سـفيرّي أو. يوهانســن، وزارة 
التربيـة والبحـوث في الـنرويج؛ السـيد تونـــو تويوينــو، 
جمعية عمال الاتصـالات الأمريكيـة، وسـائط الإعـلام 
الجديـدة، نيوزيلنـدا؛ الســـيد مــاكس لينــوي، مــدرس 

ثقافات الشعوب الأصلية، أستراليا؛ 
الرئيس: السيد طونّي بلكـور، أمـة ميتّيـس؛ المقـرران: 
السيدة كارين فليك والسيد باسكال ريشـار، الفريـق 

العامل الدولي المعني بشؤون الشعوب الأصلية. 
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مقدمو العروض والرؤساء والمقررون يند جدول الأعمال  التاريخ/الوقت 
’٢‘ الفريـق المعـني بـالتعليم في القطـاع   

الخاص 
ـــبر  الســيد همــبرت م. يانســن، شــركة الاتصــالات ع
السـاتل، Telesat، كنـدا؛ السـيد مـارك جرمـان، دونّــا 
كونـــا، كنـــدا؛ الســـــيد بــــدرو تينوكــــو، مؤسســــة 
سيسـنيروس Cisneros Fundacion ، فـترويلا؛ الســـيد 

ليونيد غونين، جمعية Udmurt Kenesh، روسيا. 
(هـ) الصحة  

’١‘ الحصول على خدمـات ومعلومـات 
صحية عن طريق الإنترنت (الصحة عــن 

طريق التكنولوجيا المتطورة)

السيد هيث كونّ والســيد أرني دال غرانـدي، منظمـة 
الصحة، كندا؛ 

السيد ستيفن فوكس رادولوفيتش، القيادات والمجالس 
 Chigeeng‘ M الموحدة للأمة الأولى

الرئيسة: السيدة جودي وايتداك؛ 
المقـرر: السـيد جـــون ســكوت، أمانــة منتــدى الأمــم 

المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية. 
ـــــــــانون الأول/  الأربعـــــــاء، ١٠ ك

 ٢٠٠٣ ديسمبر
 اليوم الدولي لحقوق الإنسان  

صباحا 
 (١٠/٠٠-١٣/٠٠)

  
قاعة الجلسات العامة

 

 ٣ ـــد ٣ البند تعقـد حلقـة عمـل موحـدة عـن البن
(و) في قاعة الجلسات العامة

 

(و) حقوق الإنسان  
’١‘ الاطلاع على الحقوق وآداب المهنة 

والدفاع عنها عن طريق الإنترنت؛ 

السـيدة غلوريـا نوابوغـو، وحـــدة مكافحــة التميــيز – 
مفوضية حقوق الإنسان؛ 

السيد طوني بلكور، مجلس ميتيس الوطني؛ 
ــــاع عـــن    ’٢‘ الانخــراط في أنشــطة الدف

حقــوق الإنســان عــن طريــق الإنـــترنت 
واسـتخدام التكنولوجيـات الحديثـــة (أي 
عمليــات المصالحــة وممارســــة الضغـــوط 
السياســية وتثقيــف العامــة فيمــا يتعلــــق 

بقضايا الشعوب الأصلية)؛ 

السـيدة فرنشيسـكا ثورنبـيري والســـيد فــنّ أندرســن، 
منظمــة العمــل الدوليــة؛ الســيد جــودي طومبســــون 
والســيد جــون غرانــــت طومـــاس، مؤتمـــر الشـــعوب 

الأصلية؛ 
السيد ديفيد لافينـغ هـورس روبنسـون، جامعـة ولايـة 

كاليفورنيا؛ 
’٣‘ نشـر الشـعور بالكراهيـة عـن طريــق   

الإنـــــــترنت، والعنصريـــــــة والتميـــــــــيز 
والإنترنت. 

السيد روبين أورتيز، مجلس مايا؛  
الرئيس والمقرر: الســيد جـون سـكوت، أمانـة منتـدى 
الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية. 

عمل إضافية   حلقتا
ــــــــــــــس  ٤ (ح) ”الطريـــــــــــــق إلى تون
٢٠٠٥“ - برنــــامج عمــــــل المنتـــــدى 
العــــالمي للشــــعوب الأصليــــة ومجتمـــــع 

المعلومات؛ 
٤’ط‘ رد مؤتمـر القمـــة العــالمي/المنتــدى 
العــــالمي للشــــعوب الأصليــــة ومجتمـــــع 
ــــلان مؤتمـــر القمـــة  المعلومــات علــى إع
العالمي المعني بمجتمع المعلومات وبرنامج 

عمله. 

الســيد دونــالد أبلســن، لجنــــة الاتصـــالات 
الاتحاديــة؛ الســيد جــون ســينكلير، مجلــــس 
 Indian الشـؤون الهنديـة والشـمالية كنـدا

and Northern Affairs Canada؛ 

السـيد بيـتر هوتـا، إمكانيـة ربـط المجتمعـــات 
المحليــة بــالإنترنت والمكتــب الوطــني المعـــني 
ـــابع للفــرع الــدولي،  باقتصـاد المعلومـات الت

أستراليا. 
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مقدمو العروض والرؤساء والمقررون يند جدول الأعمال  التاريخ/الوقت 

الأربعاء، ١٠ كانون الأول/ 
 ٢٠٠٣ ديسمبر

   

بعد الظهر
 (١٥/٠٠-١٨/٠٠)

   

 ٤ حلقتــا عمــــل عـــن البنديـــن ٤ (أ) و ٤ البند
(ب، و ج، و د، و هـ، و و، و ز) 

 

٤ – المسـائل المشـمولة في عــدة   
مجالات 

(أ) مواقع فرعية على الإنترنت 
للشراكة القائمة بـين أصحـاب 
المصلحة من الشعوب الأصلية 
(ب) العقبــات الــتي تحــــول دون 
ـــــــا  الحصـــــول علـــــى تكنولوجي
المعلومــات والاتصــالات بمــــا في 
ذلك الإفادة منـها والمشـاركة في 
تطويرهـــا والهيـــــاكل الأساســــية 

المحلية؛ 

السيد تود إنلو، أمة تشيروكي؛ 
الســيدة مــاري كــــارمن، مســـاعدة نـــائب 
الوزيـر، مجلـس الشـؤون الهنديـــة والشــمالية 
 Indian and Northern والصناعة، كندا

Affairs and Industry؛  

Spectrum information, Technolo-
gies and Telecommunications؛ 

السيدة كارين فليك، مواطنة مـن الشـعوب 
Australian, Telecommuni- الأصليـة
cation Section، وزارة الاتصــــــالات 
وتكنولوجيا المعلومات والفنون، أستراليا؛ 

السـيد شـام تويـــك، عصبــة وحــدة شــعب 
المون ،Mon Unity League؛ 

 Fundacion ــــدرو تينوكــو السيــــــد بـــــ
Cisneros، فترويلا؛ 

السيدة سو كونّولي، مواطنـة مـن الشـعوب 
Cape York Digital Net- ،الأصليـة

work؛ 
(ج) الإمكانيــات الــــتي تنطـــوي   

عليـــــها التكنولوجيـــــا الحديثــــــة 
ومجتمع المعلومات؛

الســـيدة زينيـــدا كـــالت والســـيدة مارينـــــا 
زاروبالوفــا، الشــعوب الأصليــة في الاتحــــاد 

الروسي؛ 
ــــــا    (د) المـــــهارات في مجـــــال تكنولوجي

المعلومات وبناء القدرات؛
ـــتاماتوبولو،  الرئيســة والمقــررة: الســيدة إليســافيت س
أمانــة منتــدى الأمــم المتحــدة الدائــم المعــني بقضايــــا 

الشعوب الأصلية. 
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مقدمو العروض والرؤساء والمقررون يند جدول الأعمال  التاريخ/الوقت 
السـيد إيـان مـاك آرثـر، الموقـع الفرعـي علـى الشـــبكة (هـ) بناء السلام والتكنولوجيا الحديثة؛   

Aboriginal Can- ،الخاص بالشعوب الأصلية الكندية
ada Portal؛ السـيد بيـتر هوتـا، مديـر المكتـب الوطــني 

الأسترالي لاقتصاد المعلومات؛  
السـيدة جـودي سـبارّو، وزارة التجـــارة في الولايــات 

المتحدة الأمريكية وأمة تشيروكي؛ 
 Institute for Connectivity in ،السيد لويس بارنولا

the Americas (كندا)؛ 

(و) منظــور نســــاء الشـــعوب الأصليـــة   
ومجتمع المعلومات؛

السيد خورخي أوكيياس، الصندوق العالمي للشـعوب 
الأصلية، البنك الدولي؛ 

السـيدة آن دوروييـت والسـيد ماكســيميليان ســبييس 
مصرف التنمية للبلدان الأمريكية؛ 

(ز) منظـــور الشـــعوب الأصليـــــة عــــبر   
الأجيال ومجتمع المعلومات.

الرئيس والمقرر: السيد جون سكوت 
أمانــة منتــدى الأمــم المتحــدة الدائــم المعــني بقضايــــا 

الشعوب الأصلية. 
الســيدة مارينــا أوجينيــــا شـــوك، مركـــز الدراســـات 
Centro de Estudios Disci- الخاصـة لشـعب أيمـاراس

plinarios Aymaras؛ السـيدة سـتيلاّ تامـانغ، صنــدوق 
نســاء الشـــعوب الأصليـــة الآســـيوية؛ الســـيد جـــون 
سـينكلير، مجلـس الشـــؤون الهنديــة والشــمالية، كنــدا 

Indian and Northern Affairs Canada؛ 

السيدة ديليا كيلومباكي، 
ــــائي للشـــعوب الأصليـــة والزنـــوج في  المشــروع الإنم
 Proyecto de Desarrollo para los Pueblos إكوادور؛

 Indigenas y Negros del Ecuador

الرئيســة: الســيدة مينّــــي ديغـــاوان، ممثلـــة الشـــعوب 
الأصلية، الفلبين؛  

المقرر السيد برايـان فيليبـس، الوكالـة الكنديـة للتنميـة 
الدولية. 
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الثلاثــــــــــاء ١١ كـــــــــــانون 
الأول/ديسمبر ٢٠٠٣ 

 جلسة عامة 

صباحا 
 (١٠/٠٠-١٣/٠٠)

   

 ٣ الســيد خوســيه كــارلوس موراليــس والســيدة إيفــــي  البند
ــــة لجنـــة  نومولونجيلــو غودوكــا، المشــاركان في رئاس
الصياغـة التابعـة للمنتـــدى العــالمي للشــعوب الأصليــة 

ومجتمع المعلومات 
الرئيـس: السـيد أولي - هـــنريك ماغّــا منتــدى الأمــم 

المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية. 
نائبا الرئيس: السيد بارشورام تامانغ والســيد أنطونيـو 
ـــم المعــني  جاكانـاميجوي، منتـدى الأمـم المتحـدة الدائ

بقضايا الشعوب الأصلية. 
 ٥ السيد أولي – هنريك ماغّا اعتماد الوثيقة/الوثائق الختاميةالبند
 ٦ السيد أولي – هنريك ماغّا اختتام الاجتماعالبند

بعد الظهر
 (١٤/٠٠-١٨/٠٠)

يرجـى الانتبـــاه إلى أن الجلســة تبــدأ 
 ١٤/٠٠ عند الساعة

معرض بعد الظهر في مركـز باليكسـبو  
Palexpo Centre

عروض ومعروضات لأشـكال التواصـل 
الموروثـــة والمعـــاصرة الـــتي تســــتخدمها 
ـــة، ووســائط الإعــلام،  الشـعوب الأصلي
ـــــــات والتكنولوجيــــــا  ومجتمـــــع المعلوم

المتطورة. 
فعالية ثقافية للشعوب الأصلية

عرض الوثائق الختامية للمنتدى العالمي 

في مـا يلـي أسمـاء الذيـن شـاركوا في الغنـــاء والرقــص: 
السيد روبرتو بورّيرو، والسيد كامــيرون مـاك كـاثي، 
السيد أناتولي غوغوليف وفرقة رقص ساموا الرسمية 

الجمعـة ١٢ كـانون الأول/ديســـمبر 
 ٢٠٠٣

تقـديم عـروض إلى مؤتمـر القمـة العــالمي  
المعني بمجتمع المعلومات

 

صباحا 
 (١٠/٠٠-١٣/٠٠)

١٣/٠٠ - عرض نتائج المنتــدى العـالمي  
للشــعوب الأصليــة ومجتمــع المعلومــــات 
علـى مؤتمـر القمـة العـالمي المعـني بمجتمــع 

المعلومات 

ـــم  السـيدة ميليـلاني تراسـك، نائبـة رئيـس منتـدى الأم
المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية. 

بعد الظهر
 (١٦/٣٠ -١٥/٠٠)

اختتام مؤتمر القمة العالمي المعني بمجتمـع  
المعلومات وعرض إعلان المنتدى العالمي 
للشــعوب الأصليــة ومجتمــع المعلومــــات 

وبرنامج عمله.

ـــدى الأمــم المتحــدة  السـيد أولي - هـنريك ماغّـا، منت
الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية. 
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المرفق الثالث 
 قائمة الوثائق 

أعدت الوثائق التالية للمنتدى العالمي للشعوب الأصلية ومجتمع المعلومات: 
جدول الأعمال المؤقت للمنتدى العالمي للشعوب الأصلية ومجتمع المعلومات؛  - ١

برنامج العمل المؤقت للمنتدى العالمي للشعوب الأصلية ومجتمع المعلومات؛  - ٢
ورقة خبير مستقل أعدها عضو في المنتـدى الدائـم، السـيد مـاركوس ماتيـاس ألونـزو،  - ٣

بعنوان ”الشعوب الأصلية ومجتمع المعلومات“؛ 
معلومات عامة لملاحظـة المشـتركين، أعدهـا الموقـع الفرعـي للشـعوب الأصليـة بكنـدا  - ٤

 .(Aboriginal Canada Portal)
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المرفق الرابع 
 قائمة الحضور 

أعضاء منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية: أنتونيو ياكاناميجوي، 
أيتيغان كويفي، ويللي ليتيلتشايلد، وين لورد، أولي هنريك ماغا، بارشـورام تامـانغ، ميليليـاني 

تراسك. 
 

منظمات الشعوب والأمم الأصلية: 
Aboriginal People‘s Television Network, Abya Yala Nexus, Academia de Lenguas Ma-
yas de Guatemala y Proyecto Enlace Quiche, Altai (Tuba), American Indian Law Alli-
ance, Asian Indigenous and Global Peoples Network, Asociación de Cabildos Indigenas
del Norte del Cauca, Assembly of First Nations, Association Socioculturelle Tagazt,
Djanet, Association Udmurt Kenesh, Bangladesh Supreme Court Bar, Bellemondo Me-
dia, Buffalo River Dene Nation, Confederación de Pueblos Indígenas de Bolivia (CI-
DOB), Center on Disability Studies –University of Hawaii, Central American Indige-
nous Council (CICA), Centro de Estudios Disciplinarios Aymaras (CEMA), Cherokee
Nation, Cheyenne River Sioux Tribe Telephone Authority, COIN Intenet Academy,
Comité Intertribal Memoria y Ciencia, Congress of Aboriginal Peoples, Consejo de Or-
ganizaciones Mayas de Guatemala, Consejo Indio de Sud America (CISA), Coordi-
nadora Permanente de Pueblos Indígenas del Perú (COPPIP), Council for the Advance-
ment of Native Development Officers, Cowichang Valley, Cultural Association Aang
Stered, CWA New Media, Cybergarden Communications, Enlace Quiche, Escuela R -
diofónicas Populares del Ecuador, Federation of Saskatchewan, Finish Provincial State,
First Nation School Net, First Nations Statistics Secretariat c/o Union of Ontario Ind -
ans, First People‘ Cultural Foundation, Fundación Rigoberta Menchú Tum, Hamatla
Treaty Society, Indigenous Media Network, Indigenous Peoples and Nations Coalition,
Indigenous representative of the Khabarovsk Region (Russian Federation), Indigenous
representative of the Shor people (Russian Federation), Inuit Circumpolar Conference
(Canada); Inuit Tapiriit Kanatami, Kahanwake Mohawk Council, Kao Wao News
Group, Kaska Dena Council, Keewatin Tribal Council, Mboscuda, Metis National
Council, Mon Unity League, Native Communication Society, National Indigenous Time,
Native Women‘s Association of Canada, Nor Alinea, Norwegian Broadcasting Corpora-
tion, Papua New Guinea Eco-Forestry Forum, Praire Land Communication System Inc.,
Programme d‘Integration et de Développement du people Pygmee au Kivu, Proyecto de
Desarrollo para los Pueblos Indígenas y Negros del Ecuador (PRODEPINE), Saami
Council, South Asia Indigenous Women Fund, Squamish Nation Next Exit Pictures
Ltd., Tebtebba Foundation, Teslin Tlingit Council, Tetuwan Oyate Teton Sioux Nation
Treaty Council, The National Broadcasting Company Sakha, United Chiefs and Coun-
cils of Manitoulin, Vepsy.
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الدول: 
استراليا، إكوادور، سويسرا، كندا، النرويج، الولايـات المتحـدة الأمريكيـة. الإدارات 

الحكومية لمختلف الدول الأعضاء التي شاركت في المنتدى العالمي: 
Canadian Cultural Online; Canadian Heritage; Canadian International Development
Agency; Community Connectivity Access & International Branch National Office for
the Information Economy; Consumer and Governmental Bureau; Department of Exter-
nal Affairs and International Trade; Federal Communications Commission; Human Re-
sources Development Canada; Indian and Northern Affairs Canada; Indigenous Tele-
communications Section, Department of Communication - IT & the Arts Government of
Australia; Industry Canada; Norwegian Ministry of Education and Research (NORAD);
and the U.S. Department of Commerce.  

القطاع الخاص: 
Cape York Digital Network, Donna Cona, ICT Development Group, Jatun Pacha Pro-
ductiones, Keewaytinook Okimakanak‘s Computer Services (Knet), Nigerian Televi-
sion, Norther Native Broadcasting UK, Norwegian Broadcasting, Saami Radio, SIL In-
ternational, TeKnowave Inc., Telesat Canada.  

كيانات منظومة الأمم المتحدة وغيرها من المنظمات الحكومية الدولية: 
مصرف التنمية للبلدان الأمريكية، مكتب العمل الدولي، منظمة الأمم المتحدة للتربيـة 
والعلـم والثقافـة، معـهد الأمـم المتحـدة للتدريـب والبحـث، مكتـب المفـــوض الســامي لحقــوق 

الإنسان، البنك الدولي، المنظمة العالمية للملكية الفكرية، ومنظمة الصحة العالمية. 
 

المنظمات الأخرى غير الحكومية والمؤسسات الأكاديمية: 
Agenda Nacional de Conectividad del Ecuador, American Museum of Natural History
(USA), Apoyo a los Pueblos Indígenas de la Amazonia (Bolivia), Arctic Institute of
North America, California State University,  Cultural Survival, CPDA, First Nations
Statistics (Canada), FRAPNA, Fundación Cisneros (Colombia), Fundación para el De-
sarrollo de las Comunicaciones y la Protección Ambiental Colombia Multicolor,
Greenlandic School of Journalism, Indigenous Peoples‘ Centre for Documentation, Re-
search and Information (DOCIP), Indigenous Dialogues Foundation, Institute of M -
seum and Library Services (Canada),  Institute for Connectivity in the Americas (ICA),
International Development Research Centre (IDRC), International Working Group on
Indigenous Affairs (IWGIA), James Cook University (Australia), Programme Regional
de Health (Canada), Resource Centre for the Rights of Indigenous Peoples (Norway),
and TARA.  
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المرفق الخامس 
إعلان الشعوب الأصلية بأمريكا اللاتينيـة إلى مؤتمـر القمـة العـالمي المعـني 

 بمجتمع المعلومات 
 جنيف، ١١كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٣ 

(تجمع الشعوب الأصلية لأمريكا الجنوبية والوسطى وللمكسيك) 
نحن، ممثلي الشعوب الأصلية لأمريكا اللاتينية، قد توافدنا إلى جنيف لحضـور المنتـدى 

العالمي للشعوب الأصلية ومجتمع المعلومات ومؤتمر القمة العالمي المعني بمجتمع المعلومات. 
نـود، بـادئ ذي بـدء، أن نشـكر لكـانتون جنيـف والحكومـة السويســـرية مــاحبوا بــه 

مندوبينا من كرم الضيافة والدعم. 
وإذ جمعنا مشاعر وتطلعات الشعوب الأصلية من منطقتنا، نود أن نعرب عما يلي:   
نحـن، الشـعوب الأصليـة، نشـدد مـن جديـد علـى أشـكال ووسـائل تواصلنـا المتــوارث 
بوصفـها صالحـة لقيـام تواصـل بشـري يـثري الحيـاة الاجتماعيـــة، مــع الحفــاظ علــى الاحــترام 

والتوازن بين بني البشر والطبيعة الأم.   
التواصل ممارسة يومية وقديمة لدى الشعوب الأصلية وجوهرية لانسجام التعــايش بـين 
الإنسـان والطبيعـة. والتواصـل، بالنسـبة للشـعوب الأصليـة، جـزء لا يتجـزأ مـن رؤياهـا لكــون 
تترابط فيه بصورة دائمة عنـاصر الحيـاة والطبيعـة ويؤثـر بعضـها ببعـض. وعلـى هـذا الأسـاس، 
يقوم التواصل علـى أسـاس مـن الأخلاقيـة والروحانيـة تشـكل فيـهما القناعـة والمشـاعر والقيـم 

عناصر جوهرية. 
ونرى أنه، على الرغم من قيام عملية حوار ووجود استعداد من جانب الدول الناميـة 
بالدرجـة الأولى، لم يقـم مؤتمـر القمـة العـالمي المعـــني بمجتمــع المعلومــات، وعمومــا في إعــلان 
المبادئ وخطة عمل المؤتمر،  بإدراج المقترحـات الأساسـية للشـعوب الأصليـة الـتي طُرحـت في 
اجتماعات تحضيرية سابقة. ولم تُدرج فيهما تطلعـات الشـعوب الأصليـة الـتي أعـرب عنـها في 
ـــا يناســبنا مــن أشــكال التواصــل المجتمعــي  أحـداث مختلفـة فيمـا يتعلـق بحقنـا في أن نسـتنبط م

وأدواته. 
ويقلقنـا أن مؤتمـر القمـة، في مرحلتـه الأولى، لا يفكـر في حقـوق الشـــعوب الأصليــة، 
وأن الرؤيـا المعتمـدة للتنميـة في المؤتمـر تشـدد علـى الوسـائل والأدوات التكنولوجيـة أكـثر مـــن 
تشديدها على الاحتياجات والمنظـورات البشـرية؛ ويقلقنـا أن محـرك التنميـة سـيكون الوصـول 
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إلى تكنولوجيـا المعلومـات وليـس الوصـول إلى المسـاواة والسـلام مـع العـدل الاجتمــاعي، وإلى 
ممارسة الإنسان لحقوقه وحرياته.  

ونحن نحذر من أن أي رؤيا لمجتمع في المسـتقيل يقـوم علـى منطـق المنافسـة السـوقية في 
استخدام التكنولوجيات الجديدة للمعلومــات والوصـول إليـها سـيحمل في طياتـه خطـرا جديـا 

يتمثل في تهوين معنى التواصل البشري. 
ونمـوذج مجتمـع المعلومـات الـذي يقـوم مبدئيـا علـى تـأمين الوصـول إلى تكنولوجيــات 
المعلومات للناس جميعا، يعني تجاهل التفاوتات الهيكليـة الـتي لم تكـن نتيجـة لنـوع التكنولوجيـا 
أو البنيـة التحتيـة بـل كـانت نتيجـة لنمـاذج مـن السـيطرة الكليـة القائمـة علـى أسـاس المصـــالح 
الخاصة للشركات عبر الوطنية التي تحتكر لنفسها قـدرا كبـيرا مـن القـوة التكنولوجيـة وتحـاول 

تعميمها عن طريق نظام السوق على أنها الوسيلة الوحيدة للتنمية البشرية. 
وبوصفنا شعوبا أصلية، نريد أن نوجه انتباه ممثلي الحكومات الذين يمسكون بأيديـهم 
الموافقة النهائية على وثائق المؤتمر إلى أنه، ما لم تشـارك شـعوب العـالم الأصليـة مشـاركة ذات 
معنى في توجيه وتنفيذ اتفاقات المؤتمر، فسيستمر التميـيز ضدنـا وإنكـار حقنـا المـوروث، ومـن 
شأن ذلك ألا يؤدي إلى  توسيع الفاصل الرقمي فحسب بل سيؤدي أيضا إلى تفاقم الأحـوال 
ـــة الثقافيــة والتنــوع  الجاريـة وإلى الاسـتبعاد الاجتمـاعي والاقتصـادي والثقـافي، ممـا يضـر بالهوي

الثقافي للشعوب. 
وبوصفنا شعوبا أصلية، ونشكل جزءا من المجتمع المدني، نعـرب بشـدة عـن قلقنـا لأن 
الأمـم المتحـدة تـدرج في الحقيقـة رؤيـا تعدديـة وإنســـانية لتنميــة تحــترم التنــوع الثقــافي، رؤيــا 
لا تسهم - بصورة مباشرة أو غير مباشـرة - في دعـم رؤيـا سـوقية لا تسـتجيب إلا للمصـالح 
الخاصة لشركات المعلومات القوية، وهي مصالح لا تتوافـق بـالضرورة مـع مصـالح الشـعب في 

الديمقراطية والتنمية المستدامة والعدالة الاجتماعية والسلام. 
وبناء على ما ذكر أعلاه، ندعو من أعماق القلب أن يُراعى في إعلان المبادئ وخطـة 

العمل لمؤتمر القمة العالمي المعني بمجتمع المعلومات ما يلي: 
ـــز حقوقــهم في  تعزيـز التنـوع الثقـافي واللغـوي لشـعوب العـالم الأصليـة ومـن ثم تعزي - ١

التواصل، بالمحتوى والقيم والوسائل التي يقررون هم أنها ملائمة. 
٢ - تشـجيع الاعـتراف بالحريـات والحقـــوق الأساســية للشــعوب الأصليــة وممارســتها 

كشرط جوهري لمجتمع شمولي يوفر المزيد من العدل والتضامن.  
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أن يكـون مرتكزهمـا حقـوق الإنسـان الـتي اعـترف بهـا في مؤتمـر فيينـا العـــالمي لحقــوق  - ٣
الإنسان وفي الصكوك الدولية الأخرى. 

تعزيــز الآليــات الــتي تكفــل الحمايــة الفعالــة للمعــارف والمبتكــــرات والممارســـات  - ٤
الجماعية، التي تتمتع بها الشعوب الأصلية وترتبط بالتنوع الثقافي والبيولوجي. 

تهيئة الظروف التي يتوفر فيها للشعوب الأصلية الوصول إلى الموارد الماليــة الـتي تسـمح  - ٥
لهـم بتطويـر تكنولوجيـات المعلومـات علـــى النحــو الملائــم لظروفــهم الخاصــة بــدون المســاس 

بالسلامة الثقافية.  
الدعم التام للوثيقة التي أنشـأها المجتمـع المـدني، الـذي نحـن جـزء منـه، والـتي ينبغـي أن  - ٦
تؤخذ في الاعتبار وأن تنشر مع القرارات الرسمية، لأنها تشمل مطالبنا وخططنا مـن أجـل بنـاء 

مجتمع معلومات أكثر ديمقراطية واتحادا. 
٧ - العمـل، ونحـن نتجـه إلى تونـس، علـى تشـجيع وتيسـير قيـام حـوار صـادق يمكـن فيــه 
للأمم المتحدة والحكومات والمجتمع المـدني والشـعوب الأصليـة والقطـاع الخـاص، التوصـل إلى 

توافق في الآراء من أجل بناء مجتمع معلومات حقيقي. 
وأخيرا، نود أن نؤكد مــن جديـد إرادتنـا لمواصلـة الحـوار مـع جميـع ممثلـي الحكومـات  - ٨
والأمــم المتحــدة وجميــع العــاملين في هــذا الميــدان، كيمــا نســتطيع، في الفــترة مــا بــــين الآن 
واجتماعات تونس، أن نصل إلى هدفنا المتمثل في بناء مجتمع معلومات يساعدنا علــى مواصلـة 

حياتنا بانسجام مع أمنا الطبيعة. 
 


